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Activation of teaching a foreign language speech-thinking activity
of technical directions bachelors

CraTbs mOCBsiIIeHA MPOoOJIeMe MOBBIIICHU MOTHBALMU OakalaBpOB TEXHUYECKUX Halpas-
JIEHUI K U3yYEHUIO0 HHOCTPAHHOTO S3bIKA. Y TOUHSETCS TOT (akT, YTO CO3JaHHE PEUeBON CUTYyallUH
MPOOJIEMHOT0 XapaKTepa Ha 3aHATHUAX MO0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBIISIETCSI OJJHUM U3 CTHUMYJIOB K
aKTUBHON MHOS3BIYHON MBICIIUTENILHON AEATEIbHOCTH 00YYaroIerocs.

Knrwoueswvie cnosa: 6axkanasp, 00yJarounuiics, HHOSI3bIYHASL AE€ATEIbHOCTh, MOTHUBALUS, IPO-
OJIEMHBIN METOJI, peueBasi CUTyalus

The article is devoted to the problem of increasing the motivation of technical directions
bachelors to learning a foreign language. It clarifies the fact that the creation of a speech situation of
a problematic nature in foreign language classes is one of the incentives for the student’s active for-
eign language mental activity.

Keywords: bachelor, student, foreign language activity, motivation, problem method, speech
situation

On the pages of methodological literature, it is noted that already in the second
half of the XX century, many researchers in the field of foreign language teaching
methods tried to move from linguistics, which deals with the structural analysis of
phrases, to communicative linguistics, which studies speech communication, speech
situations, that is, communication issues in a foreign language [1]; [5]; [11]; [12]; [13].
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The main task of communicative linguistics is the formation of communicative
competence. In the didactic dictionary, communicative competence is defined as the
knowledge of psychological, regional, social factors that determine the use of speech
in accordance with social norms of behavior.

An important role in the formation of communicative competence is assigned
to the use of the situation, that is, language is not considered only as a knowledge that
a student should master, but also as a skill that he should learn to use in the appropri-
ate situation. It is the situation that contributes to the emergence of speech actions,
which are a synthesis of language material with the skills and abilities of its use [1];
[3, p. 61]; [4, p. 264]; [8].

The most important aspect of real communication is the speech situation — such
conditions and circumstances that encourage the speaker to speech activity, determine
the program, content and language design of statements [1]; [2, p. 190]; [5, p. 49]; [6];
[7]; [9]; [10]; [14]; [15]; [16].

The criterion for the naturalness of educational and speech situations should be
considered their ability to create a natural communicative motivation and thereby
cause students to have a real need for foreign language speech activity [1]; [5]; [11];
[12]; [13]; [15].

One of the ways to activate and stimulate speech activity at the stage of for-
mation of communicative competence is the use of specially selected texts of a prob-
lematic nature. These are logical tasks based on facts and events of everyday life that
contain an element of strangeness, understatement. Solving these situations requires a
non-standard approach, original solutions. This also includes the creation of educa-
tional and speech situations based on humorous texts (sketches), methods of working
with which allow you to transfer speech from the operational to the motivational-
thinking level, to develop such qualities of speaking skills as productivity, purpose-
fulness, independence, dynamism [12].

We can distinguish the following types of work with texts of humorous content
and texts that represent logical tasks:

— predicting the final remark and staging the dialogue (discuss all versions and
choose the best replicas);

— the development of dialogue replicas in the proposed situation;

— the discussion of problem situations (discuss possible hypotheses and choose
the most elegant solution);

— role-playing game-polylogue with the "deployment" of the situation.

There are such humorous stories, the plot of which intersects with the topics
being studied, for example, “City”, “Travel”, “Food” and many others. With their
help, it is possible to stimulate the use of the studied speech material in conditions of
direct communication.
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A variety of material for this type of work can be selected in specially published
books containing humorous stories, funny stories that can be translated into any foreign
language. The teacher can also include phraseological units, idiomatic expressions in a
foreign language in the story. The main thing to do is to convey the essence of the
events without distorting the situation itself, and correctly formulate the question.

As an example, we can offer the following story in English:

On the door of a small provincial restaurant you can read: "Come in and eat
what you want. Your great-grandson will pay for you."A gentleman enters, takes a
seat at the table, calls the waiter and orders lunch ... (Task: complete the dialogue
yourself!)

Then, when he has eaten, gets up and goes to the door.

—You forgot the bill! — the waiter said.

— But it's my great-grandson who will have to pay my bill, right?

— Great! But... Complete the dialog. (Key: Sure. But you have to pay for your
great-grandfather).

Having stopped at the words " he orders a luxurious lunch”, you can invite stu-
dents to play a scene between a waiter and a tourist who makes an order. And then
the students offer various responses from the waiter. What is valuable here is that
each student can offer his own version.

The process of creative thinking captures students and turns into an exciting
game, and the desire to express their version creates a natural speech situation.

The effectiveness of the problem-based method of teaching is explained by the
fact that it stimulates active thinking of students in the process of forming communi-
cative competence, motivational readiness for communication, namely, to the internal
need for speech action.

Thus, the use of problem situations in teaching speech activity is a process of
active learning. And the organization of such a learning process requires creativity,
first of all, from the teacher himself. Here he can show his best professional qualities.
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